
42

СЕМАНТИКА И ПРАГМАТИКА РЕЧИ 
SEMANTICS AND PRAGMATICS OF SPEECH

Вестник Челябинского государственного университета. 2022. № 1 (459). Филологические науки. Вып. 127. С. 42—47. 
ISSN 1994-2796 (print). 
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;1(459), Philological Sciences, 127:42-47. ISSN 1994-2796 (print).

Научная статья

УДК 81’373.237 
doi: 10.47475/1994-2796-2022-10105

ФЕМИНИТИВЫ В СПОРТИВНОМ ДИСКУРСЕ
Юлия Сергеевна Замышляева
Челябинский государственный университет, Челябинск, Россия, lily-ulia@mail.ru

Аннотация.�  Рассматриваются особенности использования феминитивов в спортивном дискурсе. Установ-
лено, что для большинства олимпийских видов спорта существуют номинации спортсменов как мужского, 
так и женского рода. Используемые феминитивы являются стилистически нейтральными. Больше половины 
из них официально закреплены в толковых словарях русского языка, другие активно применяются в СМИ 
для обозначения спортсмена по полу.
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Abstract. The features of using feminitives in sports discourse are considered in the article. It has been established 
that there are nominations for both male and female athletes in the majority of international Olympic sports. The most 
popular word-formation model for feminitives in sports discourse is the suffix -k(a). These feminitives are stylisti-
cally neutral. More than half of them are officially recorded in the explanatory dictionaries of the Russian language, 
others are actively used in the media to designate an athlete by gender. As an alternative, journalists use a feminine 
noun indicating the nationality of the athlete or a masculine noun together with the name of the athlete to designate 
a woman. The generalization “women’s team” can be used to denote a group of female athletes. However, to desig-
nate mixed gender groups of athletes, both plural forms (masculine and feminine) are used. The reason for it is that 
the masculine plural is often used precisely to designate the male team in a particular sport.
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*Феминитивы, представляющие собой лексико-
семантическую группу, обозначающую лиц жен-
ского пола по роду деятельности [5], вызывают ши-
рокий интерес у современных исследователей язы-
ка. Внимание лингвистов сосредоточено не толь-
ко на тенденциях в употреблении феминитивов 

*	
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в рамках русского языка [3; 4; 11], но и на анализе 
подобных лексических единиц в других современ-
ных языках [18]. Так, появился ряд работ, посвя-
щенных изучению особенностей использования 
феминитивов в рамках массмедийного дискурса 
[6; 9; 15] и интернет-дискурса [16; 20], где обра-
щается внимание на появление значительного 
количества феминитивов-неологизмов, связанных 
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с данными сферами деятельности. Такой акти-
визации феминитивов-неологизмов в языке спо-
собствуют как различные лингвистические, так 
и экстралингвистические факторы.

Кроме того, расширяется круг сфер профес-
сиональной деятельности, где дифференциация 
деятеля по полу является значимой. Отметим, 
что в разных профессиональных сферах потреб-
ность в обозначении профессионального деяте-
ля по полу различна. Если в ряде профессий нам 
не так важно понимать, кто именно совершает 
действие, то спорт — одна из ключевых сфер, где 
четко прослеживается необходимость в исполь-
зовании феминитивов. Это обусловлено тем, что 
женщины и мужчины соревнуются раздельно, по-
этому некорректное указание на пол спортсмена 
может привести к искажению передаваемой ин-
формации. Спортивный дискурс, его особенности 
и его реализация в СМИ также являются одним 
из актуальных объектов исследования у современ-
ных лингвистов [7; 10; 12; 13; 17].

Цель данного исследования — выявить особен-
ности функционирования феминитивов в рамках 
спортивного дискурса и проследить, как они влияют 
на языковые особенности других видов дискурса.

Материалом данной статьи послужили заголов-
ки новостных публикаций в спортивных онлайн-
СМИ, большинство из них посвящены результатам 
Олимпиады-2020, проводимой в Токио в 2021 г. 
Всего нами проанализировано более 150 заго-
ловков.

На последней летней Олимпиаде, 2020 г., было 
заявлено 33 вида спорта. В 31 из них есть наиме-
нования для спортсменов как мужского пола, так 
и женского. Исключением стал такой вид спорта, 
как стрельба. Всего нами выявлено 30 феминити-
вов, для некоторых видов спорта наименования 
спортсменов повторяются.

1.	Бадминтон — бадминтонист — бадминто-
нистка.

2.	Баскетбол — баскетболист — баскетболистка.
3.	Бокс — боксер — боксерша.
4.	Борьба — борец — борчиха.
5.	Велоспорт — велосипедист — велосипедистка.
6.	Водное поло — ватерполист — ватерполистка.
7.	Волейбол — волейболист — волейболистка.
8.	Гандбол — гандболист — гандболистка.
9.	Гольф — гольфист — гольфистка.
10.	Гребля на байдарках и каноэ, академическая 

гребля — гребец — гребчиха.
11.	Дзюдо — дзюдоист — дзюдоистка.
12.	Конный спорт — конник, всадник — всад-

ница.

13.	Легкая атлетика — легкоатлет — легкоат-
летка.

14.	Парусный спорт — яхтсмен — яхтсменка.
15.	Плавание — пловец — пловчиха.
16.	Прыжки в воду — прыгун — прыгунья.
17.	Прыжки на батуте — батутист — батутистка.
18.	Регби — регбист — регбистка.
19.	Синхронное плавание — синхронист — син-

хронистка.
20.	Современное пятиборье — пятиборец — 

пятиборка.
21.	Софтбол — софтболист — софтболистка.
22.	Спортивная, художественная гимнастика — 

гимнаст — гимнастка.
23.	Стрельба из лука — лучник — лучница.
24.	Теннис, настольный теннис — теннисист — 

теннисистка.
25.	Триатлон — триатлонист — триатлонистка.
26.	Тхэквондо — тхэквондист — тхэквондистка.
27.	Тяжелая атлетика — тяжелоатлет — тяже-

лоатлетка.
28.	Фехтование — фехтовальщик — фехтоваль-

щица.
29.	Футбол — футболист — футболистка.
30.	Хоккей на траве — хоккеист — хоккеистка.
Мы обратились к трем толковым словарям рус-

ского языка («Толковый словарь русского языка» 
С. И. Ожегова и Н. Ю. Шведовой [14], «Толковый 
словарь русского языка» Д. Н. Ушакова [19], «Со-
временный словарь русского языка» Т. Ф. Ефре-
мовой [8]) и установили следующее:

1.	40 % указанных феминитивов официально 
закреплены в словарях еще в ХХ веке (баскетбо-
листка, велосипедистка, волейболистка, всадница, 
гимнастка, пловчиха, прыгунья, синхронистка, 
теннисистка, триатлонистка, футболистка, 
хоккеистка).

2.	20 % официально закрепились в языке отно-
сительно недавно и вошли в словарь Т. Ф. Ефре-
мовой (ватерполистка, гандболистка, лучница, 
фехтовальщица, яхтсменка), одна лексема указана 
с пометой «разг.» (легкоатлетка).

3.	40 % указанных выше феминитивов для обо-
значения спортсменок не зафиксированы в данных 
словарях даже с пометой «разг.», однако активно 
используются как в разговорном, так и в публи-
цистическом дискурсах (бадминтонистка, бату-
тистка, боксерша, борчиха, гольфистка, гребчиха, 
дзюдоистка, пятиборка, регбистка, софтболист-
ка, тхэквондистка, пятиборка).

Рассмотрим словообразовательные моде-
ли, с помощью которых образованы фемини-
тивы, обозначающие женщин в спорте. Самым 
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частотным является суффикс -к(а) (22 лексемы, 
73 %). Также представлены суффиксы -их(а) 
(3 лексемы, 10 %), -иц(а) (3 лексемы, 10 %), -ш(а) 
(1 лексема, 3 %) и -унь(я) (1 лексема, 3 %). Несмот
ря на то что в ряде исследований по словообра-
зованию феминитивов [1; 2] данные суффиксы 
рассматриваются как несущие уничижительный 
характер, в рамках спортивного дискурса феми-
нитивы, образованные по данным моделям, яв-
ляются стилистически нейтральными, поскольку 
большинство из них закреплены в словарях без 
помет. Также стоит отметить, что все указанные 
лексемы, даже те, которые не зафиксированы 
в словарях, активно используются как в спор-
тивном разговорном, так и в спортивном публи-
цистическом дискурсе. Рассмотрим новостные 
заголовки интернет-изданий, посвященные Олим-
пиаде-2020 в Токио. Ср.:

Российские регбистки вышли из  каран-
тина в Японии из-за COVID у массажиста 
(https://sportrbc.ru/, 15.07.2021)
Тхэквондистка Минина высказалась о заво-

евании серебра на Олимпиаде (https://rsport.ria.
ru/, 25.07.2021)

Казанская фехтовальщица вышла в фи-
нал командного турнира на Олимпиаде в Токио 
(https://www.tatar-inform.ru/, 29.07.2021)
Яхтсменка Юньсю Лу завоевала золото 

на Олимпийских играх — 2020 в Токио (https://www.
championat.com/, 31.07.2021)

Единственная казахстанская боксерша ста-
ла жертвой коррупции на Олимпиаде‑2020 
(https://www.sports.kz/, 11.08.2021)
Гимнастка Байлз рассказала о самом запо-

минающемся моменте на Олимпиаде в Токио 
(https://lenta.ru/, 16.10.2021)

Если в других видах дискурса для обозначе-
ния женщин по роду деятельности могут исполь-
зоваться такие приемы, как приложение (жен-
щина-политик) или указание на пол лица через 
морфологическую форму глагола или прилага-
тельного, в спортивном дискурсе в подавляющем 
большинстве используются именно феминитивы. 
Мы проанализировали 150 новостных заголовков, 
посвященных Олимпиаде 2020 г., и установили, 
что в 90 % случаев при упоминании отдельных 
спортсменок или женских сборных журналиста-
ми используются как официально закрепленные 
в словаре, так и разговорные феминитивы. В ка-
честве альтернативы авторы иногда используют 
обозначение лица через указание на националь-
ную (государственную) принадлежность (японка, 
американка, россиянка). Ср.:

Австралийки с мировым рекордом выиграли 
эстафету 4 х 100 м вольным стилем на Олимпи
аде‑2020 (https://www.championat.com/, 25.07.2021)
Американка выступила на Играх в масках Джо-

кера и Халка (https://news.sportbox.ru/, 01.08.2021)
Россиянка лидировала в пятиборье перед послед-

ним видом, но осталась без медали (https://www.
sport-express.ru/, 06.08.2021)
Японка выиграла серебряную медаль Олимпиады 

в 12 лет (https://sportrbc.ru/, 04.08.2021)
Важно отметить, что в других сферах, где по-

требность в обозначении профессионального де-
ятеля по полу не так важна, для наименования 
смешанных гендерных групп используется фор-
ма мужского рода множественного числа. Однако 
в спортивном дискурсе часто дублируются одно-
коренные наименования мужского и женского рода 
множественного числа. Это необходимо для того, 
чтобы не возникла ситуация неправильного вос-
приятия информации реципиентами, поскольку 
форма мужского рода множественного числа часто 
используется именно для обозначения мужской 
сборной в том или ином виде спорта. Ср.:

В Рио-де-Жанейро корейские лучники и лучницы 
выиграли все четыре золотые медали (https://www.
gazeta.ru/, 25.07.2021)

Наши гимнасты и гимнастки сделали золо-
той дубль! Фантастический день Олимпиады для 
России (https://www.championat.com/, 27.07.2021)

А вот в случае собственной победы российские 
дзюдоисты и дзюдоистки в полуфинале могут 
сойтись с главным фаворитом — командой Япо-
нии (https://www.gazeta.ru/, 30.07.2021)

Исключением стал такой вид спорта, как стрель-
ба. Причиной этому может служить отсутствие 
в языке подходящей словообразовательной модели 
для создания феминитива. В данном случае для 
обозначения женщин используются слова, указы-
вающие на национальную принадлежность, а так-
же обобщение «женская сборная». Ср.:

Олимпиада‑2020. Стрельба. Американка Ин-
глиш выиграла золото в ските, Виноградова — 
6-я (https://www.sports.ru/, 26.07.2021)
Россиянка Бацарашкина завоевала золото 

Олимпиады в стрельбе из пистолета с 25 метров 
(https://tass.ru/, 30.07.2021)
Женская сборная России одержала победу 

в командных соревнованиях на чемпионате Европы 
в стрельбе из пневматической винтовки с дистанции 
10 метров (https://www.championat.com/, 25.05.2021)

В случае если по имени можно определить по-
ловую принадлежность, в публикациях можно 
использовать просто фамилию спортсменки или 
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в комбинации с формой обозначения спортсмена 
мужского пола (стрелок). Ср.:
Галашина завоевала первую медаль для сбор-

ной России на Олимпиаде в Токио (https://tass.ru/, 
24.07.2021)

Олимпиада‑2020 в Токио: стрелок Витали-
на Бацарашкина завоевала первое золото Рос-
сии на Олимпийских играх — вот так драма 
(https://www.championat.com/, 25.07.2021)

Российский боксер Магомедалиева стала брон-
зовым призером ОИ (https://www.sport-interfax.ru/, 
06.08.2021)

Однако в случае, если имя спортсменки не скло-
няется, возникает необходимость использовать 
феминитивы или соответствующую морфологиче-
скую форму глагола или прилагательного, чтобы 
указать на пол действующего лица. Ср.:
Сифан Хассан из Нидерландов выиграла золото 

Олимпиады‑2020 в беге на 10 000 м (https://www.
championat.com/, 07.08.2021)
Американки Эллисон Феликс и Джордан Ларсон 

признаны спортсменками года по версии Womens 
Sports Foundation (https://www.sports.ru/, 14.10.2021)
Симона Байлз: на Олимпиаде в Токио я на-

шла мужество поставить себя на первое место 
(https://www.championat.com/, 16.10.2021)

При отсутствии подобных маркеров реципиент 
может некорректно воспринять информацию, по-
скольку определить пол спортсмена исключитель-
но по несклоняемой фамилии невозможно. Ср.:
Хендрикс пропустит около месяца (https://spartak.

com/, 02.11.2021) — здесь речь идет о футболисте 
Йоррите Хендриксе.

Шахрай о победе Хендрикс в короткой програм-
ме (https://www.sports.ru/, 05.11.2021) — а здесь речь 
идет о бельгийской фигуристке Луне Хендрикс.

Таким образом, в ходе проведенного исследова-
ния мы пришли к следующим выводам:

1.	Спорт представляет собой профессиональную 
сферу, где существует острая потребность в обо-

значении профессионального деятеля по полу, 
что приводит к широкому распространению 
феминитивов.

2.	Феминитивы, активно использующиеся 
в спортивном дискурсе, не являются стилисти-
чески маркированными, а их главной функцией 
является указание на пол спортсмена, что осо-
бенно значимо, поскольку мужчины и женщины 
соревнуются отдельно.

3.	Самой распространенной словообразователь-
ной моделью для феминитивов в спортивном дис-
курсе является суффикс -к(а).

4.	Как официально закрепленные в словарях, 
так и разговорные феминитивы, активно исполь-
зуются в спортивном публицистическом дискурсе, 
особенно в новостных заголовках СМИ, посвя-
щенных различным спортивным мероприятиям.

5.	Для обозначения смешанных гендерных групп 
спортсменов дублируются однокоренные наимено-
вания мужского и женского рода множественного 
числа, поскольку форма мужского рода множест
венного числа часто используется именно для 
обозначения мужской сборной в том или ином 
виде спорта.

6.	В случае если для определенного вида спорта 
отсутствует наименование деятеля женского рода, 
авторы публикаций используют для обозначения 
женщины слова, указывающие на национальную 
принадлежность спортсменки, а для обозначения 
группы лиц — обобщение «женская сборная».

7.	Если имя спортсменки несклоняемо, чаще 
всего журналисты прибегают к использованию 
феминитивов или морфологической формы гла-
гола или прилагательного женского рода, чтобы 
предотвратить искажение передаваемой инфор-
мации.

Все это позволяет предположить, что спортив-
ный дискурс способствует более широкому рас-
пространению феминитивов в современном рус-
ском языке.
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